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DECIZIA COMISIEI
din 16 mai 1994

de modificare a Deciziei 91/637/CEE de stabilire a modelului de mesaj transmis cu ajutorul rețelei
informatice ANIMO

(94/307/CEE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie
1990 privind controalele veterinare și zootehnice aplicabile în
schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în
vederea realizării pieței interne (1), astfel cum a fost modificată
ultima dată prin Directiva 92/118/CEE (2), în special articolul 20,

având în vedere Directiva 91/628/CEE a Consiliului din 19 noiem-
brie 1991 privind protecția animalelor în timpul transportului și
de modificare a Directivelor 90/425/CEE și 91/496/CEE (3), astfel
cum a fost modificată ultima dată prin Decizia 92/438/CEE (4), în
special articolul 6 alineatul (3),

întrucât este necesar să se asigure integrarea în sistemul
informatizat ANIMO a informațiilor necesare pentru respectarea
cerințelor referitoare la protecția animalelor, astfel cum sunt pre-
văzute de Directiva 91/628/CEE;

întrucât, din acest punct de vedere, este necesară completarea
mesajului transmis prin intermediul rețelei informatice Animoși,
în acest scop, adaptarea software-ului utilizat;

întrucât adaptarea aplicațiilor software va ține cont de situația
statelor membre pentru a garanta că acest software răspunde
nevoilor lor operaționale;

întrucât măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului permanent veterinar,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia 91/637/CEE a Comisiei (5) se modifică după cum
urmează:

1. Articolul 2 se înlocuiește cu următorul articol:

„Articolul 2

Comisia asigură actualizarea aplicației software în scopul
includerii datelor referitoare la protecția animalelor și evoluția
diferitelor fișiere necesare aplicației. Comisia ia măsurile
necesare pentru ca software-ul actualizat să fie pus la dispoziția
statelor membre până la 1 martie 1995 cel târziu.”

2. Anexa se înlocuiește cu anexa la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 16 mai 1994.

Pentru Comisie

René STEICHEN

Membru al Comisiei
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ANEXĂ

Numărul mesajului:

1. ORIGINEA

— Data trimiterii mesajului:

— Data prevăzută pentru expediere:

— Ora prevăzută pentru expediere:

— Numele expeditorului:

— Locul de expediere (cod de țară, cod unitate, numele localității, cod poștal):

— Certificat sanitar:

— numărul

— data

— Numele veterinarului care a semnat certificatul

2. DESTINAȚIA

— Cod țară – cod unitate

— Numele și adresa destinatarului:

— Locul de destinație (cod de țară, cod unitate, numele localității, cod poștal)

3. MARFA

— Tip – cod

— Număr/cantitate

4. MIJLOC DE TRANSPORT

— Tipul transportului

— Identificarea mijlocului de transport (numărul de înmatriculare a camionului, numărul vagonului, numărul
zborului, numele vaporului, numărul containerului etc.)

5. OBSERVAȚII

În special pentru:

— posturile de inspecție de la frontiere: originea animalelor și a produselor;

— exporturile într-o țară terță: numele țării terțe de destinație;

— în cazul în care animalele nu au părăsit locul de expediere:

— „înlocuiește mesajul nr. …”/„anulează mesajul nr. …”.
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